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Ide küldeni ok az előfizetési dijak Schalek H., Dukes M., Oppelik A

nyiltterek és hirdetések. magyar és horvat nyelven megjelenő társadalmi ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. «Általános Tudósító« hirdetési ősz 

Hirdetések jutányosán számíttatnak, M e g je le n ik  h e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .  Nyiittér petitoorm20 ült.

A »C sákto rnyái Takaré k p é n ztá r« . »M uraközi Takarékpénztár« , a C sáktornya V idéki Takarékpénztár«  s a t. h ivatalos közlönye.

. .  ! .. , » I I , I fias kötelességét az izgatókkal s a felreve- Furcsa társaság érkezett a minap a szom-
M u rak Ü Z  m a g y a r s á g a  é r d e k é b e n .  Z(l(Pu néppt l szemben bathelyi vasúti pályaudvarra. Kormos, álmos,

v  I . и I I elnyűtt ruháju, ijesztő külsejű alakok, kik az
Az á ld a tlan  po litika i viszonyok, m elyek \ í.m ,Z* M<l e ! 0^U|1, ' <Z Д ,  m a d első pillanatban rablóbanda benyomását keltet- 

a m agyar képviselőházban m e g akaszta lak  »«ur«ko*. nef.nek tudal msagbúI itt, oU elej lék. Pedig szegény jőravaló magy.rokbél állott 
, . . , , л 1 , . lelt huzallal an m egnyila leozásal nyilvános- a karavan. mely 13 napon at szakadatlanul uta-a korm ányzás rendes menetet. Muraközben , , , , .......... • „ n J  illlaA ^л„лпЛ| .lT innttnaApp 4. .1 . . . .  , .. ... .. sagra hozni, mert a nép elejtett szava nem zott, míg a világ túlsó végéről az innensőre ért.

18 megtermelték a maguk gyümölcsét * érzésének m eeiivilalko*ása hanem a A bécsi vonattal érkeztek a fáradt, aszott em-
A muraközi horvátajku nép, mely a \ ^   ̂ . berek, kiknek sorsáról, saját elbeszélésük nyo-

legválságosabb ülőkben is, mml p о. a sza- IẐ U'k !‘í Г«к “ ^  u,iin’ » ^«.UekOkel írhatjuk meg:
badságharcz idejében Ilii fia volt a magyar ’ *>e ' '* ” ' а,г! ". ' Kzeldtt két esztendővel indultak útra Csák-
hazának némelv vidéken metí van itmalva 0My* muU i n á b ó l  veti következő h ír t . tornya vidékéről, abban a kellemes reményben, I

’ . У  ̂  ̂ Peterka Tivadar slridói káplán, Kác- bogy odaát Amerikában keresnek boldogulást,
hazafias erzuleteben kanizsán a búcsú alkalm ával beszédei Tizennyolcán voltak akkor, de számuk azóta

A sorozás folytonos elhalasztásának s (.„.(ol, am e|vben erősen kikelt a magyar- tizenegyre apadt. Tizenegy férfi és hét nő volt
az adóhátralékok bcbafiása l é l j ü g g . . s z l é ^  d ien , s dicsőített., a szlávságot. amely- s ‘S  fö ldben *
a nép ham is m agyarázatot ad. A b layerhó l k n im iim w l nem -okára  fe v irrad  a .. .. ,,. .. .. .« .. . .  о .« I, к  ÍR K - ogyinonu. nenisoKdi л I \ 1 1 1 n 11 <t Sorsukat egy Bóbita Janos nevű szláv
beözönlő alprófétak s néhány itt closkodo ll;ipj;i. д biröság m hó 30-án tartotta meg ügyllök vezérelte, akinek lelketlenségét csak a
horvát érzelmű lelkész az ex-lex által elő- ;tz ügyben a tárgyalást, am ely al- messze Brémában tapasztalták. Ott ugyanis két
idézett viszonyoknak a néj) előtt olyan ma- kálómmal bebizonyitá-l nyeri az a tény. szeresen fizették meg a szives kalauzolást, mi-
gyarázalo l adnak, a mi eléggé alkalm as arra. , ........ .. pap |,.„y|,.g a m agyarság1 k(,r pedig Amerikaiban pártol ért a lábuk, akkor
hogy a m uraközi nép az ö régi. ism er! ha- ^ я|о || éppt.„ akkor, am időn a bor- am eókaf Ä a z tá n . o f f i S Ä
Zdtias érzéséitől kitorgallasseK. váfországi állapotok úgyis zavartak  vol- sorsukat s egy hatalmas expedícióval útra bo-

H azaflu i aggodalom m al ír ju k  e sorokat lak. A bíróság, te k in lv ■ azt, hogy az izgatás csátotta őket Ohióba.
s am időn meg vagyunk győződve arró l, hogy határszélen, tehát a legfontosabb helyen Itt keserves két esztendőt töltöttek. Cse-
ez á llapotok m ielőbb job b ra  fognak forduln i. történt. Pelerka T ivadart 3 hónapi á lla m -; kély bérért éjjel-nappal dolgoztak, nem volt
jelen a lk a lo m m al csak a rra  szorítkozunk. fogházra es 2napi. penzbü,.telesre á tvá l- Й £ ? 5 *
hogy fe lh ív ju k  azokat a m ura közi hazafias ( Loztathato e lzá rá s ra  ítélte. Az ile lele l. ha végff|j ,lu,ge!4ge|ték a jó i s haza jöttek,
érzésű intelligens közönségéi, a kik a né|>- jogerős lesz. közölni fogják a vallás- és yz azonj)an nem ment olyan simán. A
pel é rin tkeznek, hogy a népnek m agyaráz- közoktatásügyi m iniszterre l, továbbá a gyár nem akarta őket elereszteni, csak akkor,
zák meg a valót, s főleg azl. hogy a jio liti- zágrábi érseki szent székkel. mikor a magyar konzulátus segítségét vették
km  küzdelem  kö vetkezm énye nem  lesz M u- IV tc rk a  T ivad ar »Iridői káplán haza- ha ,t ‘ ^ г 3а?к
rakoznek a m agyar hazató i való elszakilasa. hatlan ugye több szem pontból e lszom orító kel ;jz m  munka s a  vantla, bánásmód kerge-
a m in t ezt a bujtogatók fo lytán a m uraközt \  káp lán  sok éven át káp lánkod ik  S trid ó n i leü a halálba.
nép m indenfelé  beszéli. s a m agyar á llam tó l a m agyar á llam i isko- Sokat beszéltek a hazaiért emberek a

v-,n méff elé® h ivatása immaslatáii álló Iákban való hitoktatásért díjazásban is ré- benszülött rablók, utonállók és zsebmetszők kor-v an még eleg im a ta sa  magrisiaian  ̂ 8J| maf?yar0k ven- látlan uralmáról. Maguk a rendőrök is e zs.vá-
lelkesz Muraközben, ki nepel a Magyar ha- V' i . ■ t n. ki \z ollat i " ' ,)k tartoznak s jaj annak az idegen-
za iránti hűségre s a m agyar törvények Megszeretett 1 J ;  . . , . nek, aki a karmuk közé kerül. Kiszámíthatatlan
iránti tiszteletre oktatja s vezérli Tegye eb magyar társadalom harati jobbjai nyu|t • ügyességge| hatalmas ökölcsapást mérnek a ki-
heli kötelességé t Ne nézze közönbösen. ha a káplánnak S ím e. annyira meglelejtkezik szemelt áldozat arcába, aki menten összeesik s

" . л r u .il, I .. |/,|,,, magáról hogy kéjies annak a hazanak az e közben kirabolják. Csak arra ügyelnek a ban-
izgatóra talál s ne nézze lel а I л Шп- me| neki kenyerel, diták, hogy a megtámadott idegen meg ne hal
vezetett nép hazafiatlan s oktalan megnyi i tt Fgv lelkésztől j (,n  ̂ t,L* ha 0,Уап егЛл vo,t is az ülés’ Ьо*У a
lalkozását A jegyzői és tanítói kar tagjai oBhonl s j d ra < ‘ „ Л  ‘ szegény bevándorolt elpusztul annak hatása
egvlől-egvig m agyar érzelmüek. Mindnyájuk legkevesbbe tételeztük volna h l a magyar alaU az sem lesz semmit, mert másnap jön a
t K.. f0náibm .I moohizbatik •» haza s a nem- vendégszeretettel való ezen visszaélést. Ke- szemetes kocsi, az fölszedi az útmenti hullákat
ban feltétlenül m g ;  ,, méhük bogy a zágrábi érsek ur most már s viszi a szemetes házba. Ott aztán a nemesebb
zet. Teljesítsek ók is ko elesseguket Ha 8(,n, f()gJH sir.dón hagyni a szemétnek minősített emberi hullát kikaparják I
gyanúsat látnak, vagy hallanak a hazat Ih- И, I , , , .. ,i, k lI)| u ,j a szemétből s egv hatalmas üstben kifőzik,
nes elemek részéről, ne legyenek kímélettel törvényszék л I. К ‘ érdekei s a Klbeszéléeek szerint a legtöbb ilyen ne-
irá|lt|lk , nemcsak a haza. de a vallás cr lekei s a ^  Memél Iliagyar emberből kerül.

. .  . . .  . 1M 1оЬ.,( 11 fi 11 * I e t, ősei- lu‘P vallásos érzülete is k ív án ják  д szegény muraköziek mindemellett vala-
M u ra k o z népe nem lehet hUh I n ^  • melyes kis Jénit is hoztak haza. Ez azonban

n»*k hagyományos m agyar ház,iszereu lem z . . . , .1 l nv< \ kevés althoz, hogy kivándorlásuk alkalmával itt-
Az intelligens közönség pedig közösítse ki M U H lk O Z l  K IV a lH lO r iO K  ä U I cv«I. llon e|ai|0tt birtokait ismét vissza vásárol hasstik.
az izizatókat s hazaáru lókai saját köréből ’ . Nem vár tehát más rájuk, mint a szorgalmas
К válságos időkben kü lönösei........... O k n ld s é s  a ii i i ira k o íi nepnek a le ly i- nlullka melynek rendjén búsan LpaM talják

I b ini 11■-1' ,.iv-Arli II I I lia/.i s a lágosilása rzéljából Írjuk egyik szombatlielyi majd, hogy becsületes munka mellett izletesebb

SSuwr^S a««" * ..... ..... """■ *T ™



lan baromi munkával megkeresett keserű ke
nyér.

A szánalmas külsejű karaván Nagykani
zsa felé vette útját. Csak nem akarnak más
hová telepedni, mint a szülőföldre.

Számban megfogyva, erőben megtörve, hiú 
reményekben csalódva térnek haza a rég nem 
látott ismerős tájakra, hol a rokonok tán el is 
feledték őket, de ha viszontlátják is most egy
mást, nem lesz már e viszontlátásban sok öröm.

A Zrinyi-emlék ügye.
A Zrinyi-emlékmű végrehajtó-bizottsága 

e hó 7-én d. u. 5 órakor gyűlést tartott 
Margilai József elnöklete alatt A bizottság 
helyi tagjai dicséretre méltó érdeklődéssel vi
seltetnek az emlékmű ügye iránt, mert majd
nem mindnyájan megjelentek a gyűlésen.

A gyűlés első tárgyát az emlékműre 
vésendő felirat képezte. Inditványoztatott. 
hogy a relief alá »Gróf Zrínyi Miklós a köl
tő« vésessék, az emlékmű hátsó oldalára 
pedig a Zrínyiász legutolsó négy sora. mely
ben a költő önön magáról jellemzően 
mondja, hogy

» . . híremet nem csak keresem pennámmal, 
Hanem rettenetes bajvívó szablvámmal;
Mig éleg, harcolok az otfomán holddal,
Vígan borittatom hazám hamujával.«

E vers fölé Zrínyinek *Az török áfium 
ellen való orvosság« című hadászati mun
kájában a latin »Nemo me impune lacessit« 
mondás nyomán hasznait és ágyúira is beön
tetett, közmondássá vált s máig is megma
radt nevezetes jelmondata : »Ne bántsd a 
magyart !« vérén ajánltatolt. Szóba jött Zrí
nyinek családi jelmondata is »Sors bona. 
nihil aliud«, — (Jó szerencse, semmi más), 
valamint Zrínyi családi címerének kőből, 
vagy bronzból az emlék műre való illesz
tése. Kolbenschlag Béla, Zakál Henrik, Tóth 
István, Kayser Lajos és Tömör Boldizsár 
hozászólása után elhatároztatott, hogy a re
lief alá »Zrínyi a költő« vésessék, a Zri- 
nyiász négy sora elmaradjon s Zrínyi jel
mondatai közül az emlékmű hátsó oldalára 
csupán : »Ne bántsd a magyart !« vésessék. 
az emlékmű első oldalára pedig a Zrínyi 
család cimere illesztessék. Ezen határozat ér
vényre emelése előtt, illetve a feliratok és a 
cimer elhelyezése ügyében a bizottság figye
lembe óhajtja venni az emlékmű tervezőié
nek véleményéi technikai kivihetőség szem
pontjából.

Az emlékmű kerítésének ügyében elha
tároztatott. hogy az cement aljzattal, kova 
csőit vasból készíttessék A rácsozatnak a 
bemutatott terv és költségvetés szerint való 
elkészítésével Margilai elnök s Czvetkovics 
pénztárnok bízatott meg, az emlékmű terü
lete parkirozási munkálatainak irányítására 
pedig Tóth István. Kayser La|os és az elnök 
kérettek fel

Pénztárnok jelenti, hogy az emlékmű 
készítőjének. Szász Gyula szobrásznak mar 
kifizettetett 494-0 kor. 18 fillér s a szerződés 
értelmében még kifizetendő újévkor 790 kor 
Készpénz még 634 kőé 76 fillér van. te
hát még 155 kor 24 fillér hiányzik. A vas
rácsozat s az ültetvények még mintegy 900 
koronába kerülnek, tehát még legalább is 
1000 koronára van a bizottságnak szüksége, 
hogy az emlékmű környékét megfelelő ál
lapotba helyeztesse

E végből elhatározza a végrehajtó-bi
zottság, hogy a közönséget, a takarékpénz
tárakat újabb adakozásra kéri fel. s hogy
1904. január 16-ára a Zrinyi-emlék céljaira

V
hangversennyel összekötött táncmulatságot 
rendez. A rendező-bizottságba megválasztotta 
Ziegler Kálmánt elnöknek, Tóth Istvánt és 
Margilai Józsefet h elnöknek, Czvetkovics 
Antalt pénzlárnoknak. Tömör Boldizsárt jegy
zőnek, bizottsági tagokul: Bernyák Károlyt, 
Czövek Istvánt, Gersllauer Béla, Grauer Mik
sát, Hirschmann Adolfot, dr. Hajós Ferencet, 
Kayser Lajost. Kolbenschlag Bélát. Kollarits 
Mihályt, Pálya Mihályt, Pecsornik Oltót, Pet
ries Ignácot. Pólyák Mátyást. Probszt Fe
rencet. Pruszác Alajost. Nagy Gézát, Kosen* 
berg Lajost, Simon Lajost, dr. Schwarc Al
bertet, Horváth Józsefet dr. Wolt Bélát, 
Wollák Rezsőt és Z <kál Henriket A hang
verseny rendezésére Nagy Géza képezdei 
zenetanárt kéri fel.

K Ü L Ö N  F É L É K .
Hivatalos látogatás. Hegedűs Gyula 

nagykanizsai csendörfőhadnagy hivatalos kör
útja alkalmával folyó hó 9-én Csáktornyára 
érkezett s itt 10-én a csendörörségen hiva
talos vizsgálatot tartott

— Anyakönyvi kinevezés A magy. kir 
belügyminiszter Schuler Ferenc murakirályi 
anyakönyvi kerületbe csak születési és ha
lotti anyakönyvek vezetésére szorítkozó ha
táskörrel anyakönyvvezető helyettesé ne
vezte ki

Adakozás. Melh'^agos gróf Dull а у 
Hugó Agenor slridói birtokos azon alkalmá
val, hogy szeretett leánya Angyalka, f. hó 
6-án fodroveci és berkoveci Fodrocy Alb
recht dzsidás hadnagygyal egybekell, jólé- 
kony célra 120 koronát a községi jegyző 
kezeihez. 100 koronát pedig a szegények 
közötti kiosztásra a Iára plébánosának sz, ' 
gáltatott át. Ezen nem először megnyilatko
zó jótéteményért föladja e helyim i> a ne
mes szivii gróf é-i nagyi »becsült csaladja a 
legodaadóbb hálaköszönetel. — az ilju pár
ra pedig tarlós boldogságot rebegó imát — 
a jótétemény és segélyben részesülőktől —D

Halálozás. Idösh polnisch Jakab 
stridóí kereskedő 52 éves koráb n. boldog 
házasságának 29 evében f hó 8-an hosszas 
kínos szenvedés uláu elhunyt Temetése 10- 
én ment végbe a gyászoló család s nagy
számú tisztelői részvéte mellett Az elhunyt 
lelki üdvéért a gyász-isteni tisztelet 11-én 
lelt bemutatva az urnák.

Kiigazítás Legutóbbi számunkban 
közöltük Csáktornya nagyközség |övö, 1904- 
ik evre egybeálliloll virili> képvisel тек a 
névjegyzékéi s abból szedés folytán véletle
nül két leendő virdisnak a neve kimaradt. 
Ezen hibát most kiigazítjuk s pótlólag kö
zöljük. hogy az említeti Csáktornyái legtöbb 
adófizetők között a negyedik helyen a »szent 
feroncrendü zárda < és az ötödik helyen 
Pethö Jenő gyógyszerész ur a virilisták.

Eljegyzés. Hirsclisolm Malvin kisisz- 
szonyt folyó hó 6-án eljegyezte Xádasdi 
Nándor helybeli fodrász

A Csáktornyái kereskedő ifjak ön- 
kepzö-egylete folyó hó 6-án tartotta r e n d e s  

évi közgyűlését, melyen a tagok nagy sza
ma volt jelen. I)r Hídvégi Miksi egyleti el
nök az ülést megnyitván, köszönetéi mond 
az eddigi szives pártolásért é> elfoglaltsága 
miatt az eddig elfoglalt elnöki tisztről visz- 

I szavonbatatlanul lemond. A választmány 
jelentése és lemondása után megejtett U) 
választás eredménye a következő: Elnök dr. 
Kovács lapot, alelnök Neumann Róbert, tit
kár Korpilscb Dezső, pénztárnok Kosenherg

Kálmán, háznagy Szántó Lipót, helyettes 
Krausz Jakab, könyvtárnok Heinrich Alfréd, 
helyettes Szlovák Zoltán Választmányi ta
gok : Weísz Viktor, Vajda Andor, Dreisiger 
Izsó, Klüger Pál ; póttagok Ebenspanger Sa
mu, Mayer Lajos. Végül a közgyűlés dr. 
Hídvégi lliksa eddigi elnöknek önzetlen buz- 
góságáérl és odaadó munkásságáért jegyző
könyvileg köszönetét mond, mire az ülés 
feloszlott. Mint értesülünk az egylet helyisé
gét az »Otthon« kávéház melléktermeibe he
lyezte át és újabban általános fellendülésnek 
örvend. — A tagok száma naponkint sza
porodik és jelenleg mintegy 60-en rendes 
tagja van.

Ne mulasszák el u köszvényes és csuzos 
betegek u hírneves Zoltán féle kenőcsöt használni, 
meri a páratlan kitűnő szer még oly betegeknél 

j is, kik évek óta szenvednek és különböző szereket, 
gyógyfürdőket eredménytelenül használtak, pár nap 

írtjait gyógyulást idéz elő. Kapható Zoltán Béla 
gyógy szei tárában, üvegenként 2 koronáért Buda
pesten.

A Csáktornyái kir. járásbíróság ügybe 
osztása az 1904-ik évre. Kiosztatnak: I. Simon 
Lajos kir. jbirónak. 1. Azok a sommás perek, 
melyekben az alperesek nevei А-L hetükkel kez
dődnek. 2. A fizetési meghagyást tárgyazó ügyek. 
3. Az egyezségi ügyek. 4. Az anyakönyvi ügyek,
o. Az elnöki ügyek. Jegyzőkönyvbe veszi az egyez
ségi és fizetési meghagyási ügyekben előterjesztett 
kérelmeket. II. Kollarits Mihály kir. albirónak. A 
telekkönyvi ügyek. III. Beme Kálmán kir. albiró- 
плк. I. Azok a sommás perek, melyekben az al
peresek nevei M-Zs. betűkkel kezdődnek. 3. A 
végrehajtási ügyek 4 A polgári ügyekben érkező 
megkeresések. Jegyzőkönyvbe veszi a szóbeli ke
reseteket, a polg ügyekben előterjesztett kérelme
ket és nyilatkozatokat. IV. Bertin Ágoston kir. 
albirónak. I. A vétségi és kihágási ügyek 2 A 
vizsgálati ügyek. 3. A büntető ügyekre vonatkozó 
un gkeresések. 4. A büntető vegyes ügyek. Az 

I örökösödési ügyek. 6. polgári vegyes ügyek. Jegy
zőkönyvbe veszi a vétségi és kihágási, úgy a kir. 
löi kényszék hatáskörébe tartozó bü.icselekménvekre 
ко . akozó kérelmeket és nyilatkozatokat. A szó
beli keresetek, kérelmek és nyilatkozatok, vala
mint a büntető ügyekre vonatkozó szóbeli főije - 
len esek minden szerdán d. e. H—12 és d. u, 
2 Г» órák alatt vétetnek fel ; ha ezen nap un
ni pre esik a panaszok és nyilatkozatok d. e. К—11 
órák alatt vétetnek fel. A felek ezen időben 
ügyük tárgyalása végett idézés nélkül is megje
lenhetnek

— Felhívás A 118 956/898 számit be
lügyminiszteri körrendelet 2 $-a értelmében 
a szegény jogon való gyógyszerek rendelhe- 
lé>e tárgyában vezetendő névjegyzéknek ösz-

I szenilitása, illetve az abban előfordult vál
tozások kiigazítása váltván szükségessé, fel- 
hivatnak Csáktornya nagyközség területén 
lakó mindazon szegények, akik ingyenes 
gyógyszer igénybevételére jogosullak, hogy 
az említett névjegyzékbe leendő fölvételük 
tárgyában f. hó 15. 16. 17 és 18 napján
Csáktornya nagyközségházán 1 sz. alatt a 
hivatalos órák alatt jelentkezzenek. Csáktor
nya. 1903. decz. 8. Az elöljáróság.

— Uj felvételi szabályzat a gazdasági 
tanintézeteknél. A magy. kir. földmivelésü- 
gyi miniszter a m kir gazdasági tanintéze
tek részére kiadott szervezeti rend és fe- 

ígyHmi szabályzat 4 §-ál, mely felvételi elő*
képzetség gyanánt a VT középiskolai osz- 
lálv elvégzését Írja elő. oda módosította. 
Imgv 1904 évi október hó 1 tői kezdve, 

csak VII gymnáziális, vagy VII. reáliskolai 
osztály, vagy a felsőbb kereskedelmi iskola 
'•gesz taníolyarnát végzett tanulók vételnek 
fi'l ;i m kir gazdasági tanmtézatek I ső 
évlolyamára.

Pályázat A* báró Weiden tábor
szernagy* télé alapítványban több alapítványi
boly jött üresedésbe; nevezetesen: I. oszt 
napi 70. II őszi napi 49 és III osztálynak 
najH 3n fillér élethossziglani pótdijjal. Ezek-



re pályázhatoak az Osztrák és magyar mo- táviróhivatalokat, hogy magánvállalatok levelező- a fennehb felsorolt társvakkal esvüvé cső- ^  ^ 
narchia bármely nemzetéhez tartozó egyének. laPJ‘" fiatén az előbbi szabályok alá tartoznak. , . Г  ‘ 8'  ,
kik 1848/4-9-íkí olasz hadiáraiban kereset- A ,na**n[vállalatok gyártmányán a Magyar királyi m®8° " nnem. d"ác30s’ me,r, . e9f ,eg kArlé' 
képtelenekké váltak Esen kérvén vekhez f-?sta ,(eliríl8 va8V a magyar czimer alkalmazása n^snél figyelembe nem vétetnek s már a 
melléklendő egv hiteles okmánv h™ /я* ii f,los* Kzekfel a postahivatalok nem küldik tovább, nyomozásnál is a tényállás kiderítését hát- melléklendő egy mteies okmány, hogy az ti- hanem a feladónak adják vissza, illetőleg mint ráitatják.
lelő a nevezett hadjáratban részi vett és térti küldeményt kezelik д csomagoknak általában mzv kell ffön-
hogy ott lett keresetképtelenné A szóban ~ Napoleon császár jelleméről már sokat gyblve ,ennj f egyrészt a göngvőlet bur- 
forgó kérvények bélyegmentesen az illetékes Irblk’ de a lankész titkát és az emberi elhatáro- ? , . .. Л ^  ^  ® , ,
Dolgári hatóságokhoz 1904 évi február hó zasok v^ső okát senkinek sem sikerül kifürkészni. ko a ) a küldemény tartalmát külső befolyás 
í r  ga nvnifhatólr Kp b  ̂ п л ! ц , A fran(*zia impprátor Julius Caesar egyenragu el,e» megvédje, illetőleg, hogy tartalmukhoz

J  J p gari hatóságok ölöt ősének tartja magát. Gyermekkorában elnyo- a burkolat és a pecsétek megsértése nélkül
e kérvényeket az említett határidőig e vi- mottnak érezte magát és egész hazáját; termé- hozzá lérni ne lehessen, 
déken a nagykanizsai cs. és kir. 48-ik had- sietős, hogy ur akart lenni. Corsicában már д P40mai, |ягЫ тяпяк minrt*é0A Ьг
kiegészítő kerületi parancsnoksághoz küldik. ? • * '« « *  Palása alatt áll és terűkor*- mé3Zete a h0Lzabb vazv röv debb száll— Az PlIíMzitPtt és kiilnnipope úiuti ban e8ész erejét arra fordítja, hogy gyermek- meszele’ a nosszabb vagy rovidebb szálli-

AZ elkészített és különleges allati ábrándjait megvalósítsa. A legmerészebb röptű lási ut a vizen, vagy szárazon, vagy kocsin 
gyógyszerkészítmények külföldről való be- nagyravágyás a legközvetlenebb czólszerüségtu- való szállítás, majd egyszerűbb, majd erő
hozatalára nézve a m. kir. löldmivelésügyi dattal egyesülnek benne. Sikereinek titka abban sebb csomagolást igényel, 
miniszter folyó évi november hó 18 án ki- all> ho«y mindent maga végez. Szellemi képessé- Fődolog hogy a cim oly szabatosan 
adott rendeletében a következőképen intéz- gének kett<Tj aziránya: roppant emlékezet, de nem *• .. é olvashatóan levven mAcán a cső-
ш ,„ .  . и  л ш ш  .паи „zx ű s k  a í r s  —  Im A & X ’s
különleges állati gyógyszerkészítmények, kül- kásság. Egész Enrópát térképnek nézi, melyen a címzett azonossága és tartózkodási helyére 
földről való behozatalára nézve szükséges hadai az előirt utakon és előirt időközökben ha- nézve minden kétséget kizárjon, s a helyea 
engedélyeket az illetékes törvényhatóság ladn:,k e,dr̂  meghatározva, hogy Marengonál, irányítás céljából az első pillantásra a ren- 
első tisztviselője adja la  Azon feltételek, l(T ™  ^ í L a ^ L .' l t é c s b e n ^ V f L b e n  dellelési hely kivehető legyen. -  A Buda- 
melyek mellett ily engedélyek kiadhatók, a könsvliiriira gon(lol és MoMkviből igazgatja a pest és Bées fő- és székvárosokba szóló élel- 
következök: 1. Külföldről gyógyszert a tör- párisi színházat. Nemcsak a maga diplomatáját mi szereket tartalmazó küldemények fo- 
vényhatósági m. kir. állatorvos meghallgatá- igazgatja, hanem hívei és kémei által irányt ad gyasztási adó alá esnek. A bor és húsfélét 
sával, a törvényhatóság első tisztviselőjének a többi állam politikájának is. *A munka az én tartalmazók pedig bárhová szóljanak utola- 
engedélyével szabad behozni. 2 Kivétetnek " emherekef''s^iVrum!“ il 'Z 'm e g ; nem 8™ «  fo8Ya“ lási adóval terheltéinek, szűk-
e szabály alól a nyilvános jelleggel lelru- |ljtl őszinteségben, önzetlenségben. *Higyje el — séges tehát, hogy a szállilólevelen és csoma- 
házott állatorvosi kísérletező és gyógyító mondta egyszer Melzi herczegnek — csak hala- gon a fogyasztási adó ilá eső küldemény 
intézetek, melyek közvetlenül rendelhetnek lomra és pénzre kell törekedni, u többi semmi.« minősége és mennyisége kilogramm, darab 
és hozhatnak be gyógyszert. 3. A megren- Nem l,ilt a vallásban sem. nem hitt a szerelem vagy mer szerint megjelölve legyen (péídá- 
delő a hozatott gyógyszert összes mennyi- “ I; 1 Pulyka, 2 klgr. szakma 3 kacsa 2
ségét csakis a tulajdonát kepezo állatok l6, a tne|y m-lk(1| a szerejern nelll képzelhető. k£r őzhus st.b.j, mert különben a kulde- 
gyógyitási czéljaíra használhatja fel. 4 A Híján volt minden lovagiasságnak, gyakran az meny a rendeltetési helyen megadóztatás 
vámhivatalok csak akkor szolgáltatják ki a udvariasságnak is. Szerelme Josephine iránt céljából lelbontatik mi a kézbesítést telelti 
gyógyszert, ha a megrendelő a hatósági en- '"égis 'ga*i romantikus szerelem, beikében rette késlelteti.
gedélyt .elmulatja. Ezen engedélyen a szál- , Végre még íelemlitem hogy a sarlód**
litó ezég és a gyógyszer nevet s az utób- |eilfeuH lehelő csökkentese cellából, de meg azért
binak pontos mennyiségét is fel kell tűn- Ennek a hatalmas hősnek jellemvonásait, is, hogy a küldeményeket még az nap biz- 
tetnie. lelki arczképét rajzolja meg a Nagy Képes Világ- tosan tovább küldeni lehessen, igen kivána-

__ Révai kalendárium 1904. Az évről- történet X. kötetének most megjelent 194. füzete. los hogy a küldemények feladása a déle-
évre megjelenő naptárak nagy tömegéből ez ™  f  ben 'ör.énjék, a c^ból intézkedtem,
a kivül-belül magyar szellemű, színes kön- Egv-egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes j kerületem nagyobb hivatalainál f. évi 
tösü, eleven kalendárium válik ki leginkább félből kőiében 10. korona; fizetenként is kapható I december hó 20—24-ig bezárólag a külde- 
Mint naptár teljesili ugyan azl a hivatási. 00 fillérjével. M«*gjelen minden héten egy füzet, tnények a déli órákban is felvétessenek, 
hogy az idők múlandóságát jelzi, de egyut- Kapható a kiadóknál Révai Testvérek Irodalmi — Orvosi körökben már rég ismert 
tál adja azt. a miből minden örökkévalóság lél>V- hl)«V « FerRRCI Ш Ш  kMerüviz
forrása fakad, a nemzet szellemi kincsének д igénybe vevő közönséget valamennyi hashajtó vizel, tarlós hashajtó
a leltárát llyképen jelentős szerepe van a a £  és ,á* igazgatÓ8ága a kc«el- ható»» és említésre méltó kellemes izénél 
Hévai Kalendáriumnak széles ez országban. ke£ kr(1 ngye,mezlelj; A karácsonyi posta N y». mir kis adagban is tetemesen felul- 
viszi, terjeszti, propagálja és mindenkinek cso(nagforgalonl fokozatos mérvben veszi ,mulJa KerJunk határozottan Ferencz József 
hozzáférhetővé teszi azokat a kincseket., |génybe a prtslaj alkalmazottak tevékenysé- keserűvizet. 
melyekkel a nemzet géniusza áldotta mtg, a 0|y rendkívüli mérvekei szokott öl- 
a magyart A jelentős irodalmi alkotások (enj hogy ha д fennálló postai szabályok 
tüzetes (ismertetése, Ignotus. Marczali Hen-' a közöllSPg által szorosan nem tartatnak 
rik, dr. Voinovich Géza, Salgó Ernő, (.zakó ^  a k|r |)(ysja a legkiterjedtebb intézkedé-
Elemér magvas czikkei. Ambrus Zoltán. ^  a legnagyobb erömegfeszités daczára K öszönetnyilván ítás.
Eötvös Károly, Hákosi Viktor elbeszélései és spm vo|na ktipes a közönség minden igé- „ , . n .nilnm r
lleltai Jenő lendületes verse, ez képezi a é||ek p|pg(>t ,ennl minek következtében »hívből fakadó köszönetéinél nyilvánítom
naptári részen felül tartalmát a Kévai Ka- a közönség Inaga szenved kárt. ha külde- mindazoknak, kik, -  úgy helyből mind vidék- 
lendáriumnak, melyet bárkinek ingyen küldi m^ny"k vagy nem érkezik rendeltetése he- ről, felejihetetlen s forrón szeretett Mariska le-
meg a kiadóhivatal: Budapest, Vili Üllői- |ypre  ̂ vagy ha megérkezik, nem kézbesít-1lányom temetése alkalmával megjelenésök á lta li
ul 18. sz. . I hető, vagy végre, ha kézbesíthető is, a tar- mé, fójdolmamat enyhítették.«

Postai küldemények felírása. H,eronpn (a|om meg vaI) sérülvc> romolva stb.
küldemén^^borW^ ' v'a^y'^zunszalagjára te- A tapasztalat azt mutatja hogy a sza- Aludom ború 1903 decz. 10
h"íő á r a s o k  űglébcá UJ határoza'.ot hozol., A hályoknak a közönség részéről való pontos
határozat szerint a küldemény feladója saját ne- betartása a csomag sorsát biztosítja, ennel-
vét, állását és lakását a burkolat első vagy ha- [ogva a postát igénybevevő közönségnek fi- Táncsics Leopoldin
túlsó oldalának felső szélére kiírhatja, rányomhatja, |mpj)e a következőket annál nyomaté-
vagy bélyegzőjét rányomhatja , ^ ^ к̂  há\uí̂ óÍ ko»abban ajánlom, mert ezeknek figyelmen _________________ —

*'>ra, И . kívül hagyása az államkincslárnak kárlé- ------------------, _ ^ =
és hirdetés alkalmazható. A hirdetés azonban rjté3j kÓtelezellsegét megszűnteit. r „...........
ugyanazon a küldeményen egy-egy vállalatra, uz- Minden egyes küldemény a tartalom- i I d т а с г
leire, illetőleg ügykörre vonatkozható és esa megfelelően, de minden esetre jó » A I I I T é l  I I I
oívashító5eilg|°nlillé s l д 'hel"i' kelő bélyegzó, anyaggal és tartósan csomagolandó. Kiadó fe l.piuMoeo.:

Ä Ä  rnha.^fehérnemü< К 1 й Г ^ Ы а п ^  ««СШ . FÜLÖP (STRAUSZ SAHDOR)
«zédula felragasztasáia elegendő heh maiadjon. Ezüst és aranynemüeket továbbá pénzt
Egyúttal figyelmezteti a miniszter a posta es



Csáktornya 1903 decembra 13-ga. Broj 50.XX. teöaj.

Sve poáiljkese tiőué zadrZaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
iine, Margitéi Jozefa urednika 

Csáktornya,

Iz d a te ljs tv o :
knjiáara Fischel Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poöljaju.

M EDIIM URIE
na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeöi druitveni. znastveni i povuóljivi list za púk 

Iz la z i  s v a k i  t j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l ju .

Predplatna cena je :
Nu celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

SluZbeni glasnik: »Cakovaőke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse.« Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. d.

íz Medjimurja van putujuőih 
sudbina.

íz Szombathelya piáeju siedeőa za pia* 
kati vredno javlenje od jednoga áerega iz 
Amerike nazad se povraCajuóih ljudih nji- 
hove sudbine.

Cudnovito druátvo doélo je öve dane 
vu szombalheljske Zeleznice kolodvor. Za- 
mazani, pospani, poderanom opravom, na 
izvanjsko telő gleded za prestraSiti se, koji 
vu prvom hipu kakti kakova razbojniCka 
banda tak izgledali jesu.

SiromaSkih poátenih medjimurcov, sto- 
jal je táj kara van, koj preko 13 danov ne- 
prestanoma je putoval, dók iz drugoga sveta 
kraja vu ov svet dospel je. Íz beCkim cu- 
gom doáh jesu ovi trudni zapuödeni ljudi, 
od kojih poljeg ujihovoga lastovitoga pripo- 
viedanja, slededa moremo obznaniti.

Pred dvemi Ijetmi na putovanje podigli 
se jesu iz Cakovskoga kotara s tóm slad- 
kom zaufanostjum, da tamo prek najmre 
vu Ameriki naSli budu svoje blaZenstvo 
Osemnajst bilo ih je za ono vreme nego 
njihov broj od one dobi na jedenajst je 
ziSel íz jedenajst muZkarcov i sedem Ser.s- 
koga spola ljudih stajalo je onda ovo druö- 
tvo, nego od onoga vremena tri muZkarci 
i éetiri Zene vu Ameriki poCivaju.

Njihovu sudbinu je jedan tak zvani 
Bóbita JanoS Slovaóki agent vodil, kojega 
bezduánost koma daleko vu Bremi jesu iz-

kusili. Tamo najmre dvovrslno platili jesu 
njemu za usluZno vodstvo. kad pako na 
breg Amerike stupili jesu na nje CekajuCi 
agent iz nova ogulil je nje. Amerikanski 
agent zatim nadalje je vodil njihovu sud
binu i s jednom velikom expediciom na 
put odpravinje vu Ohiju

Ovdi Zalostna dva Ijeta sprevadjali jesu. 
Za fal pladu su dan i nőd posluvali. nisu 
imali svelka, ni boZióa ni vuzma, nepre-da- 
norna vu posluvanju sprevadjali su vreme, 
dók napokon se jesu navolili dobra i (lo
mom su doéli.

Nego ovo nije iSlo lakó hdiko Fabri
kant nije hotel nje odpuslili, samo onda 
kad su od magjarskoga konzulátus.« dopuft- 
denja dobili. Nego ovdi lakaj satun s tini 
nadinom si mogli jesu pomodi, kad su nje
mu odituvali, da njihovi pajdasi od velike 
netolje neprestanoga posluvanja i Znjimi 
po divjem postupanju morali jesu pre- 
minuli.

Vnogo jesu pripovedavali domoni doj- 
dudi ljudi, od tamo narodjenih lolvajov, raz- 
bojnikov. I Zepokradcov ujihovoga odurnoga 
kraluvanja. Isti redaci lakaj vu lolvajski 
céh spadaju i jaj ononiu ludjemu. koj vu 
njihov? Skrample dojde

Iz nenada s takovom vjeSlinom ved 
naprvo sehi izebranomu lakov vudarec na 
meri po glavi. da se odmah sruSi na zem- 
Iju i onda poljeg svoje slohodne volje ga 
oglobiju. Nego nalo ipák imaju pazku, (la 
napadni tudji prihodnik od vudareane vum-

! re, nego i to lakaj neőini nikaj, kajti drugi 
dan dojdu smetje pobirajuda kola, ona po- 
bereju kraj putov leZeCa mrtva tela, i od- 
voziju nje vu tak zvano smelnu hiZu. Ta- 

! ino zatim plemeniteSa i prikladneáa za smet- 
!<• drzana dloveda tela iz smetja van pobe- 
reju I vu jednim velikim kotlu izkuhaju.

Poljeg ujihovoga pripovedanja takvo 
plemenito smetje íz magjarskih ljudih dojde 

ISiromaáki medjimurci poljeg svega toga ne- 
kuliko urobnih penez su takaj donesli dimo. 
Nego ovo medjutim bude jako malo na to. 
da kad su zdoma bili otiSli, prodane svoje 
grünte opet nazat mogudi budu kupiti! Ba
kié ne deka sad drugo na nje как marlji- 
vo posluvanje, poljeg kojega izkustva videli 
budu ved, dá poljeg poátenoga posluvanja, 
tedneái bude ovdi doma tenek faladec, как 
tamo prek mórja iz Zivinskim posluvanjem 
priskrbleni Zuhki celi kruh.

Pomiluvauja vreden karavan se prama 
KaniZi napúid Mozbit nemaju nakanenje 
se kain drugam nastaniti. neg vu svoje 
rodno mesto.

Vu broju poirnenkani vu jakosti, odue- 
inoZem, vu nesrelnoj zaufanosti prekanjem. 
navrneju se dimo, ved davna nevidedu Svoju 
nkolicu, gde njihova rodbina ved mozbd ta 
ka) izpozabila se jesu i Znjih, nego ako se 
I opet videli budu. vidjenje njihovo nebud« 
na veliko veselje sluZilo.

Naj svaki prcdita öve rede, mozbit 
menjekral trebalo bude s takvirn pia nun 
na znanje davaujem Zalostiti medjimurce.

Z А В А V A.

II. Rákőczy Ferencz.
Magjarska je naSa domovina Pák ma

kar i negovorimo njezin jezik, ovu domo
vinu ljubiti moramo. Jer hko kinezer ljubi 
Kinezersku, tálján taljansku. Ili onaj na plo 
divji dmogorec svoju domovinu, stem bolje 
moramo mi ljubiti ovaj naS Bőm, kojega su 
nam naSi pradedi dez jezero Ijet branili i 
nam za herbiju ostavili. 1 ptica ljubi svoju 
gjíjezdu, zvér divlju Sumu, как onda mi 
njfcbi ljubili on rnili kraj, gde smo se mro- 
dili, svoju mladost sprovadjali, i bili delniai 
svih veaeljah ili Zalostih, kője smo mi spre- 
vodil!. Öve domovine zakóm nas braniju, 
daju siromaku tuliko slobode как bogato- 
muj sve nas za jednake sine domovine — 
diniju.

Ili more biti nije vredna óva domovina. 
da ju ljubimo?

Gledimo povest (história) i osviedodimo 
se, da je vredna! . . Nemogude, kaj se 
nam nebi suze navrlile vu oöi, kada ditamo 
kuliko krvi se je proljalo na toj svetoj zern- 
Iji . . . Nemogude da se srdce nebi genulo,

kada ditamo one vnoge i vnege nevolje. kője 
su ved ovu domovinu posligle . Kuliko 
je trpel ved táj narod i kuliko viteZki di- 
nov je zapisala povest na njfgovo ime . .

Zatrti su nas holeli, zakóm* su nam 
vu blalo hitili. ali svigdar su se naSli gla- 
soviti muZi, koji su narod.t vodili i ta| na
rod je dudesa dinil.

Pred dveslo Ijetmi je lakaj. takvo vr - 
me bilo, da je tat narod Zaloshio moral vi- 
deti, da ga uniStili hodeju iz líra z(*mlje 
Ali Bog je I sada dal vodju narodu. Ta) 
vodja j? bil Hakbczy Ferencz.

*
Hákóczy Ferencz! Íme, za kojim. ako 

ga izredemo, sa‘ svetom poboZnosljoin mo
ramo in isii ti na njega! Ime, kője je negda 
jezere i jezere vu ogenj peljalo, za kojim 
su isii ljudi, как za Messiásom, od kojega 
su millioni dekali, da bude oslobodilo óva) 
s romaSki. tuliko trpedi narod. I on je pos- 
luhnul naroda svojega. viteZko se je borii, 
dók oni, vu kője se je zauíal. nisu se od- 
vmuli od njega

Zaisto. jeden glasovitog imena uiuZ |e 
to. írnél je véli ka imanja, pák se je on sve- 
ga imanja skoro bil odrekel. da samo |)o- 
movinu oslobodi

Je li je íme gda veselja? iMore bili 
onda, kad su ga od matere joS rnaloga od- 
trgli I vu ljudske ruke dali, ili morli onda. 
da je veó on imel decu. su mu Zenu i decu 
main vu suZanjslvo odtrgli od njega? Ili 
more bili onda, kad su ga na suZanjslvo 
odsudili, I moral jesti kruli ljudske zemlje'r

Bakle nije h samo to vredno, da ga 
mi stujeino? Ostavil je sve zemaljsko vese 
Ije, jediuo nesrelnoj domovmi je posvetil 
svoje Z'vlenie. koju je puno tuliko trnja lu- 
liko Zalosti

Bvesto Ijet je sada как je on za naSe 
pravo proli stal Austrii i od onda viteZko 
vod'l magjarsku vojsku To dvestoljelu cu je 
céh orsag obsluzil ObsIuZimo ga anda i mi 
vu srdcu sa tern ga promatramo njegov 
slavm ah sa lúgom pun  zivot.

*
II Hakoczy Ferencz se je 167b-ga ro- 

dil mi Sárospataki!. Otec mu je bil prvi 
Bakoczy berencz a mali Zrínyi Ilona. (Zrí
nyi Hona s*- je vu Cakovcu rodila.) JoS sa
mo uekoji rnesec je bil star mali Bakoczy Fe
rencz kad mu je olec ltiTb-ga juliuSa meseca 
humeri B ak le  jós vu zibki je kad se je zapoCel 
veliki lanec njegov ih vnogo i vnogo leZko- 
óah- A kml je bil odrasel, gda je jo? M



Kaj je novoga?

I z k o r e n U  J e  s v o j u  Íam i/J ju
Hajdudorongu, straána krvoloőnost vu 

razdraZanosti drZi sad stanovnike. Ondaáni 
Zidovski áahtar -  как iz Debrecina javiju 
radi zaljubljene bojazljivosti öve dane po 
noci vmoril je svoju Zenu. dvoju svoju 
detcu, zatim pako sam sebe Samo drugi
dán naáli jesu celu familiju vu krv i Na 
sredi sobe leZala je йена, poljeg detca i 
muZ.

Z d a v a n j e  p o d  r e d a r s k o m  s i r a l o m .
Cudnovítc zdavanje bilo se obdrzavalo 

öve dane vu őeákem orsagu Moldautenbu 
zvanom mestu, как iz Praga lelegrafiraju: 
Tako zvani Rolh imuőan cigiéin Fabrikant 
iáéi je na zdavanje vu mól dautenbenu crk- 
vu pod rédarskom straZom. Dok je zda
vanje trajalo, redarstvo je okolu cirkve slalo 
i pazilo da ősim svadbeníkov gdo ide vu 
cirkvu. Imuőan mladoZenja najmre povrgel 
je svoju siromaáku dragu, da jednu jako 
bogatu pucu bude si mogel za svu tuvaru- 
si(u vzeti. Cigleni tabrikant na redarstvo 
najavi, da povrZena njegova milodraga os- 
vetu nakani vuőiniti proli njemu i proli 
njegovoj zaruőnici. Radi toga pazili su na 
zaruőnike na tuliko, da od cirkvenih vrat 
tijam do koőije takajée redari sprevadjali
j(‘SU.

cf e d n e  o b é l n e  u n i á ő e n j e .
Vu Hunyad vármedjiji tíabomir zvanoj 

obőini je öve dane ogenj nastal, koj za 
kratek őas obőine tretju stran je na mknj 
spravil. Öestdeset dviuh stanovnikov s gos- 
podarstvenimi stanji za jednom postali su 
aldovi velikomu ognju. Ognja poradi silnoga 
vetra ni bilo moguőe lokalizirati. Zaloslno 
da ovoj nesreői viáe ljudih postalo je takaj 
aldovom, do sad őetiri mrlvih leinh izko- 
pali áu iz ruáevínah, nego vu tern miálenju 
bivaju, da joá viáe ih je zgorelo, ar joá 
viSe ljudih fali. Vnogo rogate marhe konjov 
i pernate stvari takaj zgorele jesu. Kvara 
preko sto jezer korun sudiju. Postajanja 
(tgnja zrok. do sad je nepoznat.

S t r e l j e n i  b/rov.
Iz Székesfehérvara javiju da vu Ba- 

konysárkány tehérvarmedjinskoj obőini öve 
dane Ditlrich MatyaS bivSega birova s tre- 
mi hiti preko obioka nepoznati őinitelj stre- 
lil je njega. Poljeg njega sedeőa njegova 
tuvaruSica oslobodjena je ostala. Cmitelj 
joá do sada nije d.Sel na prvo, nego Zan- 
darstvo ши je na tragu. Dittrich je imuőan 
őlovek bil. Lbojstvo bez svaké dvojbe iz 
osvete bilo je naőinjeno.

Z a k a j  h ó d  lm  ó  vu  o k ta r l j u .
Na ovo jedan sveta poznani anglianec 

takovoga odgovora dal je Kajti nigdar nez- 
namo da jeli zadnjikrat idemo. Kajti bolje 
je da naáe pcneze oStarijaöu damo nego 
naSemu hiznomu doktoru. Kajti doma Zena 
povoljnije pomece i popravlja. Kajti vu oá- 
lariji zapovedali more őlovek. doma pako 
posluhnuti Ireba. Kajti naái prijatelji, ako 
mi takaj mcd njimi sedimo, nemreju nas 
lak ápotati. Kajti pri dobrim vinu sve naáe 
duge pozabimo. Kajti őlovek .bi ipák rád 
znal, zakaj ga boli drugi clan v julro nje
gova glava. Kajti dobra zena bez svaké 
duáne boli, more reői verovnikom, da néma 
nas doma. 1 tak svaki more opetuvaii i na 
dalje poljeg svojega ukusa.

O d s u d j e n i  p u c j i  t e r g o v e c .
Fleischer Miklós, koj vu Budapesti Zug 

zvanoj vulici je stanuval, imái napisano na 
svoja vrata, da je konjski Irgovec. Kaj se 
pako toga tiCe táj tini őlovek veő od neku- 
liko mesecov iz devojaCkom trgovinom se 
bavil. Keluarice i sobarice je vu ludju zem- 
Iju za kaporuval. Redarstvo ga ove dane 
prijelo i na dvadeset dnevni rest odsuddo

SU i l v o t a .
Váradi Ármint Zion druStva peneznika 

jako je pohodila nesreCa Pomiluvanja vre- 
den őlovek veő troju decu pokopal, je Ijetos 
koma, da tretjega svojega mrtvecajetak tuvaru 
Sica njegova vu teZku bolest opala je. Do* 
Sla je odpameti. SiromaSka Zena odproga- 
njenosti nevoiju je opala i od vise danov 
nerna mira nili ona, niti рак к njoj spada-

juöi radi njenoga betega. Veő na tri hipe 
nakanila se skonőati. Kevolvera sproii na 
sebe, ali kugla ne pogodi nju, otrov bila je 
pile, nego doktori su nju izbavili, zatim ide 
рак se obesi, nego vuZinec se vtrgne pod 
terhom njezinem Ove dane skoői iz doma. 
Otiála je к svojega supruga direktoru, poőne 
njega budili, da zakaj veő jedenkrat ne po- 
bolSaju supruga plaCu.

Direktor beteZnu Zenu odpoálje vu dru- 
gu sobu. Za nekuliko minut kasnije veliki 
krie uznemiri hiZnu tihoőu. Varadinica iz 
tretje kondinacije dőli skoői, nego na druge 
kondinacije gatrih zadene se oprava njezina, 
íz velikom teZkoőom moguői bili jesu nju 
izbaviti. Sad nju vu RokuS Spitalu vraóiju.

J e d n e  р о ю  o r e  n e  p r l p e é e n j e .
TuZnu noCnu dobu imala je ove dane 

Blatt íren zvana Svelja vu Budapesti. Dva- 
desetosem Ijet stara puca je na naglo po- 
norela holela je sebe zapravili. Prama pol- 
noői lampaáa naZge i s norom krikom na 
sebe obrne revolvere i sproZi njega. Pree- 
traáeni hiZni stanovniki joá za vreme vfeli 
su njoj iz ruk oruZje, van zleteóa kugla na 
sreőu se vu slenu bila zapilila.

Ne zdrave pameti Zena se vu tóm и mi
rha za nekuliko mihut kasnije opet se uz- 
buói i otrov hotela je piti. Ovo su njoj ta
kaj bili prepreőili. Sad su nju oblekli i na 
nadkapitanstvo odpeljali.

Z n r u d l  s v o j e g a ,  m ű i n .
BohuS Anna vu Budapesti vei od dav- 

na vu neslogi Zivi svojim muZom. Ove da
ne opet se pőrék li jesu. Zena ide vu komo- 
ricu poleje sebe Spirítusom i vuZge. Velike 
njezine muke su nju na vulicu bile prete- 
rale. gde simo tamo hodeii ljudi strgali su 
dőli iz tela s plamnum goreCu opravu. Sad 
nju vu Spitalu vraóiju.

Р г я х п я  к я я а я .
Nepovoljen iznenad dostigel je ove dane 

nekuliko razbojnikov. S velikim trudoin i 
poslom razbili su Rufi MikSe sena velikoga 
Irgovca kancelariju. Zeleznu kassu pako za

Ijet ne bil star, su ga sa materjom i sest- 
rom si Juliom odpeljali vu Beó, gile su <le- 
ct: odtrgli od matere, od Zrínyi Iloné i pák 
svakoga ekstra su vu kloSter deli.

Maloga Rakóczyia tutor je postai kar
dinal Kolonics. táj ólovek koj je svoju cast- 
nu sluZbu za pokrivauje vnogih svojih gre- 
hov hasnuval. Nepriatelj magjarov Kolomó 
je Kaköczya vu Prag dal odpeljali к jeZui- 
tam Sigurno da su se tu trsili, da izbijeju 
íz glave Rakoczyeve i onu magjariju koju 
je joá inladornu detetu njegova mali zasa- 
dila vu srdce. Potlam je vu Neuhausen bit 
premeáóeni takajáe vu kloSter jeZuitah.

Так je slrogo bil zaprt vu kloSter. da 
ga inti mali nije smela viheti. Strahoin su 
bili vu Bcóu, ha ако bi se mali barem je- I denk rat ziála sa njini. sigurno bi in и rekla 
da ga Romovma ieka Oh. jeli lo nije Za- 
lostno. kada se je znal on zmisliti na onaj 
Ijubljeui materin obraz, koj je tuliko kral i 
vu sím pred oóí mu doáel, na njeno l)at- 
rivo srdce i na njezin lepi govor. pák sada 

lu tak nemilostivni. ha njegovu maiku 
k njemu ne pustiju, ha ju opet vidi i cuje 
njezin mill materinski glas.

Ali doálo je vreme, da se je oslobodil 
•z kloátra. Vu telim svojim Zivlenju, dók je 
vu kloátru bil, je vu sebi drZal svoje óu- 
*°uje, znal je da ga svi paziju okolo njega. 
Ab punodoban i Slobodan jt* postai Pák

zato ipák svoju IjuMjenu rnajku nije möge 
videli Nju je veő njeni drugi muZ Tököli 
Imre izkupil iz suZanjslva i otíála je sa 
njim vu tursku. Sestru si je videl samo, 
koja je veő zamuZ otiála k grolu Asper- 
monlu.

Rákóczy se je vu Beóu nastanil. Tu se 
je spoznal sa hessenskom knjeginjom Ama- 
liom (Malőa), koja se je vruóe zaljubila, 
vu lepoga i mladoga Rákéczya. Ovaj je ta
kaj nju ljubil i jer su i vu kraljevskim 
dvoru privoljili toj Zenilbi; je Rákt)CZy Ze- 

í nil Amaliu. Sada je Rákóczy vékái «lel svo
jega irranja nazad dobil. *Pak zakaj mu je 
nebi dali, kada je miren* — tak su si mi- I slili vu Beőu ali nisu znali, da njegovo srd
ce nije zaspalo, ljubav prama Domovini je 
joá ona goreőa, koju mu je mali zasadila 
vu *rdce.

Pák táj ogenj je sve vékái i vékái pos
táját Stirn je vékái poóel biti, kak je — 
je Rákóczy Ci sve duZe bolje spozuaval Za- 
lostni staliá magjarskoga naroda. Rákóczy 
je najme, kak je imanje nazad dobil, svako 
Ijelo duZe \remeim na svojim imanju bil 
vu Sárosvarmegjiji. Tu su ga poiskali vno- 
gokrat magjarski velikaái i predstavili su 
mu med govorom. kuliko trpi naá narod. 
Osobito se je vnogo razgovarjal sa njim nje- 
govog imanja sused gróf Bercsényi Miklóá 
koj ga je i nagovarjal da dojde stalno vu

Magjarsku, púk je nezadovoljen őeka vodju, 
da dodje. tak kak Zidovi Messiaáa a táj vo- 
dja drugi nije kak Rákóczy.

I zaisto, Rákóczy je previdel nepravice, 
kője magjarski narod podnaáa, previdel je 
da kak njegovi dedi  ̂ зато jedino on je táj 
őlovek, koj bi mogel obranitelj postati puku 
i voditi ga.

Zaloslni staliá je imel vu tóm vreme- 
nu magjarski narod. Prije se je őez pol- 
drugu stotinu Ijetah moral sa turkom hor
váti, turski jarem nősíti a sada, kad» je 
lurk pregnani iz domovine mu je Austria 
sela na áinjak Hoteli su iz naáe domovine 
cesarsku drZnVU napraviti.

Zakone magjarske su za vrata hitili, 
jezik naá su zatrli, pák one koji su naáe 
juác branili, su ili obesili ili vu reát hitili, 
ili su njim glave odsekli. Poznato je da je 
Karaffa vu Eperjeäu dal galge postaviti i 
vnogo i vnogo njih obesiti, Zrínyi (dedek 
Rákóczyev) i Frangepan su pod maöom zvr- 
áili svoje dióno Zivlenje, a vnogo njih je 
moralo beZati vu druge orsage, da je nedos- 
tigne nepraviőna ruka i krvoloöoost cesar- 
ska. Jednom reőjom goráe je bilo vu orsagu 
kak onda, gda su joá turki viadali zvrhu 
magjarske.

(Копрс sledi.)
L . R. J .
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Sve poäiljkese tiőué zadrZaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
ime, Margitai Joiefa urednika 

Csáktornya,

lz d a te lj8 tv o :
knji2ara Frischei Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poöljaju.

MEDJIMURJE
na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni, znastveni i povuóljivi list za púk 

Izlazi sv ak i tje d e n  je d e n k ra t i to : vu sv ak u  n edelju .

Predplatna cena je:
Nh celo leto . . .  8 kor
Na pol lela . . 4 kor.
Na Celverl lela . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

SluZbeni glasnik: »Cakovaöke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse.« »Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. d.

íz Medjimurja van putujuéih 
sudbina.

Íz Szombathelya piáeju sledeCa za pla- 
kati vredno javlenje od jednoga Serega iz 
Amerike nazad se povraCajuöih ljudih nji- 
hove sudbine.

Cudnovito druStvo doélo je öve dane 
vu szombalheljske Zeleznice kolodvor. Za- 
mazani, pospani, poderanom opravom, na 
izvanjsko telő gleded za prestraSiti se, koji 
vu prvom hipu kakti kakova razbojniőka 
banda tak izgledali jesu.

Siromaákili poStenih medjimurcov, sto- 
jal je táj karavan, koj preko 13 danov ne- 
prestanoma je putoval, dók iz drugoga sveta 
kraja vu ov svet dospel je. Íz bedkim cu- 
gom doáli jesu ovi trudni zapuéőeni ljudi, 
od kojih poljeg njihovoga lastovitoga pripo- 
viedanja, slededa moremo obznaDiti.

Pred dvemi Ijetmi na putovanje podigli 
se jesu iz Cakovskoga kotara s tóm slad- 
kom zaufanostjum, da tamo prek najmre 
vu Ameriki naSli budu svoje blaZenstvo 
Osemnajst bilo ih je za ono vreme nego 
njihov broj od one dobi na jedenajst je 
zidel Iz jedenajst muZkarcov i sedem Zer.s- 
koga spola ljudih stajalo je onda ovo druá- 
tvo, nego od onoga vremena tri muZkarci 
i Cetiri Zene vu Ameriki poóivaju.

Njihovu sudbinu je jedau tak zvani 
Bóbita JanoS Slovaőki agent vodil, kojega 
bezdudnost koma daleko vu Bremi jesu iz-

kusili. Tamo najmre dvovrslno platili jesu 
njemu za usluZno vodstvo. kad pako na 
breg Amerike stupili jesu na nje dekajudi 
agent iz nova ogulil je nje. Amerikanski 
agent zatim nadalje je vodil njihovu sud- 
binu i s jednom velikom expediciom na 
put odpravinje vu Ohiju

Ovdi Zalostna dva Ijeta sprevadjali jesu 
Za fal pladu su dán i nőé posluvali. msu 
imali svelka, ni boZióa ni vuzma, neprexüi- 
noma vu posluvanju sprevadjali su vreme. 
dók napokon se jesr navolili dobra i dó
mom su doéli

Nego ovo nije iSlo lakó lahko Fabri
kant nije hotel nje odpu.-dili, samo onda 
kad su od magjarskoga konzulalué.t dopuS- 
Cenja dobili. Nego ovdi lakaj sunn s lim 
nadinom si mogli jesu pomodi. kad su nje- 
mu odituvali, da njihovi pajd isi od velike 
ne\olje neprestanoga posluvauja i Znjimi 
po divjem postupanju morali jesu pre- 
minuti.

Vnogo jesu pripovedavali (lomom doj- 
dudi ljudi, od tamo narodjenih lolvajov, raz- 
bojnikov, i Zepokradcov njihovoga odurnoga 
kraluvanja. Isti redact lakaj vu lolvajski 
céh spadaju i jaj ouomu ludjemu. koj vu 
njihove Skrample dojde

Íz nenada s takovom vjeSiinom ved 
naprvo sein izebranomu lakov vudarec na 
meri po glavi. da se odrnah sruíi na zem- 
Iju i onda poljeg svoje slobodne volje ga 
oglobiju. Nego nato ipák imaju pazku, da 
napadni tudji prihodmk od vudarcane vum-

re. nego i to lakaj nedini nikaj. kajti drugi 
dán dojdu smetje pobirajuda kola, ona po- 
bereju kraj putov leZeóa mrtva tela, i od- 
voziju nje vu tak zvano smelnu hiZu. Ta
mo zatim plemeniteáa i prikladneéa za smet- 
I*- drzana dloveda tela iz smetja van pohe- 
reju I vu jednim velikim kotlu izkuhaju.

Poljeg njihovoga pripovedanja takvo 
plenieiiito smetje iz magjarskih ljudih dojde 

ISiromaski medjirnurci poljeg svega top ne- 
kuliko drobnih penez su takaj donesli duuo. 
Nego ovo medjutim bude jako malo na to. 
da kad su zdoma bili otiSli, prodane svoje 
gr un le opet nazat mogudi budu kupiti! Ba
kié ne deka sad drugo na nje как marlji- 
vo posluvanje, poljeg kojega izkustva videli 
budu ved, dá poljeg poStenoga posluvanja, 
ledneái bude ovdi doma tenek faladec, как 
tamo prek mórja iz Zivinskim posluvanjem 
priskrbleni Zuhki celi kruh.

Pomiluvanja vreden karavan se prama 
Kanizi napúid Mozbit nemaju nakanenje 
se kain drugam nastaniti. neg vu svoje 
rod no mesto.

Vu broju poimenkani vu jakosti. odue- 
moZeni, vu nesrelrioj zaufanosti prekanjem 
uavrneju se dimo. ved davna nevidedu Svoju 
okolicu, gde njihova rodbina ved mozbit la 
kaj izpozabila se jesu i Znjih, nego ako se 
I opel videli budu, vidjenje njihovo nebude 
na veliko veselje sluZilo

Naj svaki prodita öve rede, mozbit 
menjekrat trebalo bude s takvim pia; nini 
na znanje davanjem Zalostiti medjimurce

Z А В A V A.

II. Rákőczy Ferencz.
Magjarska je naäa domovina. Pák ma- 

kar i negovorimo njezin jezik, ovu domo- 
vinu ljubiti moramo. Jer ько kinezer ljubi 
Kinezersku, tálján taljansku, ili onaj na plo 
divji drnogorec svoju domovinu, stem bolje 
raoramo mi ljubiti ovaj naS Bőm, kojega su 
nam naSi pradedi dez jezero Ijet branili i 
nam za herbiju ostavili. I ptica ljubi svoju 

jezdu, zvér divlju Sumu, как onda mi 
bi ljubili on rnili kraj. gde smo se n»ro- 

dili, svoju mladost sprovadjah, i bili delniKi 
svih veseljah ili Zalostih, kője smo mi spre- 
vodilí. Öve domovine zakóm nas braniju, 
daju siromaku tuliko slobode как bogato- 
mu' sve nas za jednake sine domovine — 
diniju.

Ili more biti nije vredna óva domovina. 
da ju ljubimo?

Gledimo povest (história) i osviedodimo 
se, da je vredna! . . Nemogude. kaj se 
nam nebi suze navrlile vu odi, kada ditamo 
kuliko krvi se je proljalo na toj svetoj zem- 
Iji . . . Nemogude da se srdce nebi genulo,

kada ditamo one vnoge i vnege nevolje. kője 
su ved ovu domovinu posligle . Kuliko 
je trpel ved táj narod i kuliko viteZki ci- 
nov je zapisala povest na njfgovo ime .

Zalrli su nas holeli, z.ikom* su nam 
vu blalo hilili. ali svigdar su se naSli gla- 
sovili muZi, koji su na rod a vodili i táj na- 
rod je dudesa dinil.

Pred dveslo Ijefmi je lakaj. takvo vr - 
me bilo, da je ta« narod Zaloslno moral vi- 
deti, da ga unistiti hodeju iz líra zomlje 
Ali Bog je i sada dal vodju narodu. Ta) 
vodja je bil Rakóczy Ferencz.

♦
Hákóczy Ferencz! íme. za kojim. ako 

ga izredemo, sa‘ svetom poboZnosIjom mo
ramo misiiti na njega! íme, kője je negda 
jezere i jezere vu ogenj peljale, za kojim 
su isii ljudi, как za Messiásom. od kojega 
su millioni dekali. da bude osloboddo ovaj 
s romaSki, tuliko trpedi narod. I ou je pos- 
luhnul naroda svojega, viteZko se je borii, 
dók oni, vu kője se je zauíal. msu se od- 
vrnuli od njega

Zaislo. jeden glasovitog imena muZ |e 
to. Imel je velika miauja, pák se j»* on sve
ga ima úja skoro bil odrokéi, da samo |)o- 
movinu oslobodi.

Je li je ime gda veselja? More biti 
onda. kad su ga od matere joá inaloga od- 
trgli I vu ljudske ruke dali, ili morti onda. 
da je veó on imel decu. su inu Zenu i decu 
malu vu suZanjstvo odtrgli od njega? Ili 
more bili onda, kad su ga na suZanjstvo 
odsudili, i moral jesti kruh ljudske zemljc?

Bakle nije li samo to vredno, da ga 
mi stujeino? Oslavil p* sve zemaljsko vese- 
Ije. jedino nesretnoj domovini je posvehl 
svoje Z'vlenie, koju je puno tuliko lmja III- 
liko Zalosli

Bvesto Ijet je sada как je on za naSe  
pravo proli slal Austin i od onda viteZko 
vodd magjarsku vojsku To dvestoljetn cu je 
cell orsag obsluZil. OhsluZimo ga anda i un 
vu srdcu sa lem ga promatramo njegov 
slavm ali sa Ingom piiii Zivot.

*
II Kakuczy Ferencz se I67t)-ga ro- 

dil vu Sarospataku. Otec inu je lnl prvi 
Bakoczy Ferencz a mali Zrínyi Ilona. (Zrí
nyi Ilona s«- je vu Cakovcu rodila ) Jo;5 sä
um uekoji mesec je bil star mali Bakoczy Fe
rencz kad mu je otec l()7t»-ga juliuSa meseca
vU,n,‘r* ^akle jós vu zihki je kad se je zapoCel 
vélikI lauer lijegovdl vnogo i vnogo le Z k o -  
i'ah. A kad je bil edrasel. gda je ju$ I-



457Kaj je novoga ? I v/re/w a w ,.,л л . .  ^I о , . *JUCi radi njenoga betega. Veö na tri hipe
/ e k o r e a l l J e  » r e /и /„„,////„ Z Székefi*hírvara javiju da vu Ba- nakanila se skoniati. Kevolvera sproii na 

^ ko,1Vsarkany lehérvarmedjinskoj obcini öve sebe, ali kugla ne pogodi nju, otrov bila je
llajdudorongu, straSna krvoloinost vu dane Dittrich MalyaS bivsega birova s Ire- pila, nego doktori su nju izbavili zatim ide

razdraZanosti drZi sad stanovnike. Ondaáni1 mi "d* preko obloka nepoznati éinitelj stre- Pak se obesi, nego vuZinec se vtrgne pod
Äidovski Sahlar -  как iz Debrecina javiju ^  Iе nJeMa- Poljeg njega sedeéa njegova terhorn njezinem Ove dane skoéi iz doma. 
radi zaljubljene bojazljivosli ove dane po fu\aru5ica oslobocJjena je ostala. Cmitelj OtiSla je к svojega supruga direktoru, poéné 
noci vmoril je svoju Zenu. dvoju svoju ioS do sada nije d Sei na prvo, nego Zan- njega budili, da zakaj véé jedenkrat ne po- 
detru, zatim pako sam sebe Samo drugi darslvo niu je na tragu. Dittrich je imuéan boláaju supruga plaéu. 
dao naáli jesu celu familiju vu krvi Na ^ ovt'k biI. llbojstvo bez svaké dvojbe iz Direktor beteZnu Zenu odpoälje vu dru- 
sredi sobe leZala je йена, poljeg detca i osve,e hilo je naéinjeno. gu sobu. Za nekuliko minut kasnije veliki
mu* Z u A hJ  hadim6 \u o&tnriju kriC uznemiri hi*nu MoCu. Varadinica iz

~  °’zг -  "г-1 ■*—Gudnovitc zdavanje bilo se obdrzavalo laK0V0*a odgovora dal je Kajti mgdar nez- \z velikom teZkoéom moguéi bili jesu nju 
ove dane vu éeákem orsagu Moldautenbu: na"J° da -el1 zadnjikrat iderno. Kajti bolje izbavili. Sad nju vu RokuS ápitalu vraCiju. 
zvanom mestu, как iz Praga telegrafiraju: IJe da ,IHée PcnPZe oátarijaáu damo nego
Tako zvam Rolh imuéan cigleni Fabrikant naSemu hiznomu doktoru Kajti doma Zena Jedne ponorene pripeöenje. 
iáéi je na zdavanje vu mol dautenbenu crk- Povo,j n|je pomece i popravlja. Kajti vu oá- TuZnu noCnu dobu jma|a j e ove dane 
vu pod rédarskom stramm. Dok je zda- lariJ* zapovedati more élovek. doma pako Blatt Iren zvana ávelja vu Budapesti. Dva- 
vanje trajalo, redarstvo je okolo cirkve stalo pnb u , ,luli h'eba. Kajti naá! prijatelji, ako desetosem tjét stara puca je na naglo po- 
i pazilo da ősim svadbeníkov gdo ide vu mi akaJ m, d nJimi s^d,mo< nemreju nas „0rela holela je sebe zapraviti. Prama pol-
cirkvu. Imuéan mladoZenja najmre povrgel , -Poti|b. Kajh pn dobrim vinu sve naáe nodi lampaáa naZge i s norom krikom na
je svoju siromaáku dragu, da jednu jako poz.tbiino. Kajti élovek bi ipak rad S(.b(» 0brne revolvera i sproZi njega. Pres-
bogatu pucu bude si mogel za svu tuvaru- z,ia ’ z',k<,j ^  ,ol‘ drugi dan v Jutro nÍr‘ traáeni hiZni stanovniki joá za vreme vzeli
si( и vzeti. Cigleni tabrikant na redarstvo ^ova ®ava* -l1* dobra zen a bez svaké S(1 nj0j ,z ruk 0ruZje, van zleteéa kugla na 
najavi, da povrZena njegova milodraga os- dnsne bon, more reél verovuikom, da néma sre<«u Se Vu slenu bila zapilila. 
vetu nakani vuéiniti proli njemu i proli íb,s. domÍ̂  tak svakí more opetuvaii i na Ne zdrave pameti Zena se vu lomumi* 
njegovoj zaruénici. Radi toga pazili su na ( *'Je polJ‘̂  у̂о)е8а ukusa. rda za np^ujjko mjnut Lasnije opet se uz-
zaruCnike na tuliko, da od cirkvenih vrat | Odxudjeni pucji tcryovec. búéi i otrov hotela je piti. Ovo su njoj la
tijain, do koéije takajáe redari sprevadjali Fleiácher iMiklóá, koj vu Budapeáti Zug ka-* ,)lli ProPreCi,i- Sad su nju oblekli i na 
j(‘su- zva nőj vulici je stanuval, inai napisano na r,i,dkapitanstvo odpeljali.

Jedne obéine uniéöenje. svoja vrata, da je konjsk. Irgovec. Kaj se' ZiirAfU svo/eaH maiii
Vu Hunyad vármedjiji Babomir zvanoj pako toga tiée táj fim élovek véé od пеки- i  »

obéini je ove dane ogenj nastal. koj za iiko mesecov iz devojaékom trgovinom s e 1 Bohiifl Anna vu Budapesti véé od dav- 
kratek éas obéine tretju stran je na mkaj bavil. Kelnarice i sobaricc je vu tudju z e m - í VM '»eslogi 2ivi svojim muZom. Ove da- 
spravil. Sestdeset dviuh stanovnikov s gos- Iju za kaporuval. Redarstvo ga ove dane 00 °Pl t se porekli jesu. 2ena ide vu komo-
podarstvenimi stanji za jednom postali su j  prijelo i na dvadeset dnevm reál odsudilo! r'cu P°,eje sebe ápiritusom i vuZge. Velike
aldovi velikomu ognju. Ognja poradi silnoga ^ njezine muke su nju na vulicu bile prete-
vetra ni bilo moguée lokalizirati. Zatostno ‘ vo Ä* rale, gde simo tamo hodeéi ljudi strgali su
da ovoj nesreéi viáe Ijudih postalo je takaj Váradi Ármint Zion druálva peneznika dőli iz tela s plamnum goreéu opravu. Sad
aldovom, do sad éetiri mrtvih telah izko- jako je pohodila nesreéa Pomiluvanja vre- nju vu ápitalu vraéiju.
pali Su iz ruáevínah, nego vu lem miálenju den élovek véé troju decu pokopal, je Ijetos
bivaju, da joá viáe ih je zgorelo, ar joá j koma,da tretjegasvojega mrtvecaje tak tuvaru I Рглхпн kattan
viáe Ijudih fali. Vnogo rogate marhe konjov áica njegova vu teZku holest opala je. Do- Nepovoljen iznenad dosligel je ove dane 
i pernate stvari takaj zgorele jesu. Kvara ála je odpameti. Siromaáka Zena odproga-1 nekuliko razbojnikov. S velikim trudom i 
preko sto jezer korun sudiju. Postajanja njenosti nevotju je opala i od viáe danov posloin razbili su Ruft Mikáe sena vebkoga 
ognja zrok. do sad je nepoznal. néma mira niti ona, inti рак к njoj spada- j trgovca kancelanju. 2eleznu kassu pako za

Ijet ne bil star, su ga sa materjom i sest- zato ipak svoju ljubljenu majku nije möge Magjarsku, púk je nezadovoljen éeka vodju, 
rom si Juliom odpeljali vu Béé. gde su de- videli Nju je véé njeni drugi muZ Tököli da dodje, tak как Zidovi Messiaáa a táj vo
rn odtrgli od matere, od Zrínyi Iloné i pák Imre izkupil íz suZanjstva i otíála je sa dja drugi nije как Rákoczy. 
svakoga ekstra su vu kloáter deli njim vu lursku. Sestru si je videl samo, I zaisto, Rákéczy je previdel nepravice,

Maloga Rakóczyia tutor je postai kar- koja je véé zamuZ otiála к grolu Asper- kője magjarski narod podnaáa, previdel je
elinal Kolonics. táj élovek koj je svoju éast- montu da как njegovi dedir samo jedino on je táj
пи sluZbu za pokrivanje vnogih svojih gre- Rákóczy se je vu Beéu nastanil. Tu se élovek, koj bi mogel obrr.nitelj postati puku
hov basnuval. Nepriatelj magjarov Koloniéjje spoznal sa bessenskom knjeginjom Ama-1 i voditi ga.
je Rakóczya vu Prag dal odpeljali к jeZui- liom (Maléa), koja se je vruée zaljubila, i Zalostni staliá je irnel vu tóm vreme- 
tam Sigurno da su se tu trsili, da izbijeju vu lepoga i mladoga Rákéczya. Ovaj je ta- j nu magjarski narod. Prije se je éez poP 
iz glave Rakoczyeve i onu magjariju koju kaj nju ljubil i jer su i vu kraljevskim drugu stotinu Ijetah moral sa lurkóm hor- 
je joá mladomu detetu njegova mali zasa- dvoru privoljili toj Zenitbi; je Rákóczy Ze-1 vati, turski jarem nositi a sada, kada je 
dila vu srdee. Pollam je vu Neuhausen bit nil Arnaliu. Sada je Rákóczy vékáidéi svo-jturk pregnani iz domovine mu je Austria 
promeáéeni takajáe vu kloáter jeZuitah. jega imanja nazad dobil. »Pak zakaj m uje|9ela na áirijak. Hoteli su iz naáe domovine

Так je slrogo bil zaprt vu kloáter. da nebi dali, kada je miren* — tak su si m i-;cesarsku drZnVU napraviti.
ga niti mali nije smela videti. Strahom su süli vu Beéu ali nisu znali, da njegovo srd- Zakone magjarske su za vrata hitili,
bili vu Beéu, da ако bi se mali barem je- ce nije zaspalo, ljubav prama Domovini je Jezik naá su zatrli, pák one koji su naáe
denk rat ziála sa njim, sigurno bi nui rekla joá ona goreéa, koju mii je mali zasadila juse branili, su ili obesili ili vu reát hitili, 
da ga Domovina é«‘ka Oh, jeli to nije Za-jvu «rdee. ili su njim glave odsekli. Poznato je da je
lostno. kada se je znal on zmisliti na onaj i Pák táj ogenj je sve vékái i vékái pos- Karaffa vu Eperjeáu dal galge poetavili i 
ljubljeni materin obraz. koj je tuliko kral i tajal. Stirn je vékái poéel biti, kak je — vnogo i vnogo njih obesiti, Zrínyi (dedek
vu sün pred óéi mu doáel. na njeno bal- !je Rákóczy éi sve duZe bolje spoznaval Za- Rákóczyev) i Frangepan su pod maéom zvr-
nvo srdee i na njezin lepi govor. pák sada lostm staliá magjarskoga naroda. Rákóczy áili svoje diéno Zivlenje, a vnogo njih je 
su tu lak nemilostivni, da njegovu majku j je najme. kak je imanje nazad dobil, svako moralo beZati vu druge orsage, dajenedos- 
k njemu ne jmstiju da ju opet vidi i énje Ijelo duZe vreiriena na svojim imanju bil tlgne nepraviéna ruka i krvoloéoost cesar- 
njezin null materinski glas vu Sárosvarmegjiji Tu su ga poiskali vno- »ka. Jednom reéjom goráe je bilo vu orsagu

Ali doálo je vreme da se je oslobodil gokrat magjarski velikaái i predslavili su kak onda, gda su joá turki vladali zvrhu 
iz kloátra Vu celim svojim Zivlenju. dók je mu med govorom. kuliko trpi naá narod. magjarske. 
vu kloátru bil ie vu seb. drZal >voje éu- Osob.to se je vnogo razgovarjal sa njim nje- (Konec sledi.)

znal j,. da ga svi paüiju oknlo nj-'ga govog in.anja susod gróf Bercsényi Mikl<W| L. R  J.
Ali punudoban i Slobodan je postal Pak koj ga je i nagovarjal da üojde stalno vu



{fosta Zmetnu stvar odnesli jesu iz pisarne 
vu bliínju seőu i s oétrimi sekirami tak 
dugó razbijali jesu, dók na njoj prelo na- 
őinili nisu. Nego njihovo veselje medjutim 
na brzoma se na óudo bilo obrnulo. Ruff 
Mikáa zvanoga tergovca kassi n't jednog pri- 
bitog fillera naéli nisu. Nije imalo vu njoj 
na kaj drugoga zvan nekojih knjigah od 
trgovine. Zatim se naputiju vu Glasner od 
lapora trgovca kancelariju takaj nego ovdi, 
takaj se badava trudili jesu. Nikaj takovoga 
naőli nisu, koja bi vredno bilo sobum od- 
nesti. Da pako medjutim nekakovoga hasnu 
ipák imali budu, nazat ée naputiju vu Ruf- 
fa pisarnu i na steni viseőu jednu vura 
odneseju sobum. Redarstvo sad iáőe öve 
razbojnike.

Odsudjeni к про 1 un.
Vu jednih kaniZkih novinah őitamo da 

Peterka Tivadar élrigovski kapelan je vu 
RáckaniZi na proécenju prodekuval i vu 
prodeétvu je proli magjarskoj domovini i 
proti magjarskomu narodu govoril i s tem 
puutal ljudi. VelikikaniZki sudbeni stol je 
30-ga proáloga meseca iztragu drZal vu tem 
poslu I kajti se je dokazalo, da je imenuti 
re lovnik zaistina puntal proti magjarskomu 
narodu i orsagu, sud je Peterka Tivadara 
kapelana na tri meseca orsaőkoga reáta od- 
sudil. Ako bude kraljevska sudbena tabla 
takaj potvrdila ov sud onda bude se sluZ- 
beno javilo celo dugovanje magjarskom kr 
ministarstvu cirkvah i Skolah i takaj za- 
grebaőkomu nadbiékupu, od kojih bude ta
kaj kaétiguvan. Svaki se őudi как je mö
ge! Peterka Tivadar kapelan, koj vre vnogo 
letah Zivi vu Medjimurju med nami, se tak 
spozabiti iz sebe, da je izdajica domovine 
postal.

P o k r a d j e n i  v ek s/ in i .
Brick David penezni agent svakomu je 

to pripovedaval, da lakó (al i tak brzo, как 
on, nigdo nije moguőe na veksline peneze 
priskrbeti Nekuliko lahkoverujuőih ljudih 
pruZi se njemu prilika vu svoju mreZu do- 
biti. Öve dane tri ljudi za tuZili jesu njega 
pred redarstvom, da Briech do osem jezer 
korun vrednih vekslinov je na peneze isti- 
na obrnul, nego peneze je pri sebi zadrZal. 
Detektivi glede tuZbe tírieka, koj je veC 
prije pred sudom bil na nadkapitanslvo 
odegnali.

Mír HÍJ a put па о s nova.
Iz Beőa javiju, da kralj iz Eizenerzbe 

bo dokonőanja vadasije vu Wallseebe od- 
putuval, odonut pako decembra dvanajstoga 
эе nazat povrnul vu Beő. Doklam budu od 
delegacije spraviéőa trpela, kralj vu Beőu 
ostane, zatim pako opet vu Wallseebe od- 
putoje к svojoi óeri, Marija Valerija nad- 
nercegici.

O g e n j
Proéastnoga meseca 27. dana poslje 

podne okolo 4 vure na Karlavőec Mariina 
györgyikeiskoga stanovnika dvoru se jeden 
kúp slame vuZgal i zgorel je. Ognja je nje- 
gov lastoviti 4 letoénjaőki, Petrek zvani si
ttek igrajuői se iz éibicami naőinil

Ven f i n n j e
Gróf Dunay Agenor átrigovskoga vlas- 

telina kőerku, Angelu tekuőeg meseca 5. 
dana к oltaru je peljal vu átrigovi fodro- 
veczi i herkoveczi Fodróczy Albert uhla- 
nuSki leitinant. Kod venőanja sluZbeno pol- 
garsko zdavanje je Kolbenschlag Bela őako- 
veőki veliki sudec zvréaval.

I N öv i  ж v o n t
Vu Cakovcu kod sve’oga Ferenea reda 

cirkve túrén sad su namestili na novo ;z- 
li ja ne dva jednoga menjéega i jednoga vek- 
áega zvona. Tako zvani növi vekéi zvon 
najmre vu minuőem lj°tu se pokvaril i sad 
su njega znova zlejali. Farniki veő jako 
dugó óekali jesu na njega. Sad veő od 

Idavna vu turnu bivéega divenoga ruáta iz 
Zeleznim premenili jesu, na kojtga vu ovem 

! tjednu na mestili jesu nőve zvonove. Na 
ovom mestu imamo takaj do znanja stavili 
da növi gospodin gvardijan kao klóéira 
predstavljeni s Zeleznimi gatri Zeli polep- 
áati pred cirkvom stojeőega prostora i za 
jedno prama vulici obrjenu cirkvenu atrau 
takaj nakani pouoviti. Za ov lepi óin zah 
valnost izruóuje óakoveóka velika obóma. 
Так se óuje, da po ovih sledito bude novih 
orgulah podignenje, kaj na svaki naóin vu 
veki meri podiglo bude farnike cirkvu na 
verneáe poliadjanje i na poboZnosl lakaj.

P r i p e f i e n j e  vu  J e d n o  ni s e/ и
Straéna krvoloónost vu razdraZenosli 

drZi sada po imenu Jezvin zvane temeávar- 
megyinske obóine stanovnike. Cei<> pripe- 
óenje kod Laza Mise ondeénjega furmgaéa 
hiZi dogodilo se, koj iz nenada duno doj- 
duói svojega lastovitoga brata najde pri 
svojoj Zeni. Ni si je /nogo premiéljavai od 
osvete. Svojega lastovitoga brata s jednom 
Zeleznom lopalom, je na smrt vubil, never- 
nu svoju tuvaruéicu pako s jednim, na slo- 
lu leZeőim kuhinskim noZom jé prebol. Kad 
je ovo straáno krvoloóno delo dokonőal, na- 
puli se vu oélariju gde se do konca bil 
napil, zatim pako vu zdenec skoci, odkud 
njegovo mrtvo telő koma drugi dán vu 
jutro van potegnuli jesu. Pripeőenje na pre- 
gledanje i tri mrtvih tela radi paranja öve 
dane iztraZni sudec i pravdenoga stola dok
tor na lice mesto odputovali jesu.

G r o t o v s k i  p r s t n n
íz Paköa telegr ifiraju: da grofu В tiyov- 

szky Rezső iz Tengelicz zvanoga mesta ze- 
melskomu gospodinu jeden velike vrednosti 
giemanski prstan je izginиI i na svojega 
inoéa Kéri Joíefa unal je sumlju, kojega 
radi toga je takaj i od sluZbe odpustil. Kéri 
je nakanil ovoga prstana vu Budapeétu na 
peneze obinutj, nego sreóa tnu ni ^luZila 
bila. Dragular. pri kojim je Kéri nakanil 
prstana prodati, sumlju je imái i javi na 
redarstvo. Kéri je pred redari skoóil i vu 
Tengelicu je otisel. Vu Tengelici se grofa 
spavalnióke sobe skril Gróf kad na poóinek 
iéel, spazi da se negdo skriva pod posle- 
lom njegovom larmu naCinil, medjutim pri
je nek bi njegova druZina naprvo bila do- 
éla, od skoői i svoje cipelje tamo ostava 
i po ovim mrzlim vremenu s bosimi noga- 
mi vu Paké odbeZi. Kéria druZina jesu dugó 
preganjala med|utim nisu bila moguóa njega 
к rukam dobiti. Koma vnoói okolo dviuh 
vur prijelo je njega pakéiansko Zandarstvo 
na kolodvoru. Так zmisliju, da Kéri napadu 
je nakanil vóiniti proli grofu, akoprem kod 
iztrage jako je tajil. Kéri krvoloónosti na- 
mjeru.

U b o j s t v o  vu  t t i l .
Po kratkom telegrafirali jesu öve dane 

po noói na nadkapitanslvo Biaisko Zandar
stvo javilo je, da vu biaiskorn hataru jed
noga mrtvoga óloveka naéli jesu. Nesreónika 
vmorili jesu Cinitelj bez svaké dvojbe, se 
niskoga tela áepavu nogu i Zutu opravu i-

majuói ólovek koj najmre, как smo vu pro- 
áastnom mesecu pisali, vu ovim istim selu 
jednoj 6 Ijet staroj pucici öiujaka je zare- 
zal, mora biti, kojega na orsaókim putu 
viáe ljudih vidilo je takaj. Krvoloónik — 
как se vidi — prama glavnomu gradu Bu
dapeétu se naputil. Redarstvo je veó odre- 
djenje naóinilo, da na krvoloőnika vu glav- 
nim gradu veliku pazku imali budu.

Nekaj za kratek <5as.

Sreóa.
Straáno lira kuőiá, na jedenkrat se sa- 

rno prehiti vu grabu.
— Ujuj. kaj ncmrete paziti, zakrióal 

je putnik, vezda sam si levu ruku potrl.
— Aj, da su sreóni gospon. Naj si 

prernisliju, kaj pák ako bi se njim desna 
potrlíi? — rekel je kuóiá.

Med putem.
A. Cujete vi kovaő, vaáa kovaőnica je 

xöera znam proéóenje méla ,da se njoj ror 
tak pijano na jenhok drZi.

Kovaő i njegova kovaőnica.
Kovaő, (koj kad je pijan bil, svigdar 

je zual svojoj razdrtoj kovaőnici prodeku 
drZati,) jedenkrat je ovak govoril kovaő
nici :

— Oh kovaőnica, lepő vreme je, bú
déin te dal popraviti, s kamenom podzidati 
növi krov napraviti takva budeá, da bude 
te svaki ólovek rád gledal!

A drugoő je ovak govoril:
I Oh nesreőna kovaőnica ti, vidim da 

meneőeá zadrZati, ali budu doáli vihn sneg 
I deZdj, te budeá se ti poruéila, da neos- 
tane cigel na cigin. —

Iz kasarnah.
Kanról regrulom: Ako vám zakriőim 

haptak, termgetlét, onda tak stojte, как ku- 
haőa vu mrzloj káéi.

DrZi reő.
Béla: Oh, Emma za vaé jeden kuéec 

bi rád vumrl.
Emma: No, ako bi lo zasigurno znala 

bi vám i dva dala.
L .  R .  J.

Za prodaju
je vu vékáim kolikoói prvi odjel gladki 
i korjeniti Riparia Portalis, Ru- 
pestris Monticola i Vitis Solonis
siba. Islo tako na takvim podmetom na- 
pravljeni, iz najboléi sladk'S — i vino- 
vrstih prvi odjel korjeniti drveni- 
ciep i gladki zeleniciep.

Balatonvidéki első amerikai szölötelep.
Tapolcza (Zalavárm gjija.)
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Odgovorni urednik:
M  A R G I T A I  J Ó Z S E F .







I  Э <1
a *inrma^'^at ugyanattól 90 nap alatt, min* hogy az árverés megkezdése előtt a lenti 

Л  «en egyes részlet után az árverés napjától kikiáltási ár 10%-át bánatpénz fejében
számítandó 5°/0kamattal együtt az árverési letenni

4-290/tkv. sz. 9üd. feltételekben meghatározott helyen és mó- Л kir. jbiróság mint tkvi hivatala
dozntok szerint.

I .  Á r v e r é s i  h ir d e t m é n y .

» к»,  ...... « ,  и *  K,r m"“ , l "  ш ш ш ш ш ш ш ш ш
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a csak- Csáktornya. 1903. okt. 28. 007 W ' W
tornyai takarékpénztár végrehajtatnak No
vak lmréné szül. Derk Ilona drávaszentiváni ,  . . .  . .  . . .
lakó, elleni végrehajtási ügyében a kérelem M U V e S Z I  k l V l t e l U
következlében a kielégítési árverés 435 kor.
tőke. annak 1901. évi január hó 17-töl )áró I/ Q n  Q О | 0 И 0 1 ^ 7 П 1 и П П к
6°/0 kam. 7 К. 85 f., óvási */. % váltódij.l U j J C  Ö ! Ö V C I C l U I C I | J U I \
31 1\. 7 f., korábbi 58 kor 90!.. ujabbi p e r j^ ) ^  ^
19 К 20 f. végrehajtás kérelmi, u> к 50 n a g y  v á la s z t é k b a n  k a p h a t ó k
( jelenlegi és még felmerülendő költségek Л  1'VCl't‘SÍ h ir d e t m é n y .

m ß r t e l n i l e lr e n d e lle k , ' “ пн*“  A perlak, kir. jb.rőság, mini tkv. halé- f i  FISClWl FÜlÖp (StTUSZ Ш Ю ) f i  
kanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái ság közhírré teszi, hogy Dobrin Hichárd
kir járásbíróság területén levő drávaszenl- nagykanizsai lakosnak, és csatlakozott Tár- könyv-és papirkereskedésében
iváni 47 tk. 66 a hrsz. a 555 Dől területű sainak Spiegl Albert muraszentkereszti lakos
belsőség rét és gyümölcsös — az azon levő elleni vhajtási ügyében 460 k. tőke ennek O S a K t O r n y a n .
7 népsorsz. a házzal és melléképületekkel 1899 évi november hó 6-tól járó 6% ka- ^  ^  ^  ц-А
475 К kikiáltási árban 521a hrsz a 926 mahn Vs°/0 vállódíj 57 K. 10 f. eddigi és M K
2 5 p ö l területű szántóföld, 184 K. az azon 7 k. ügygondnoki díjjal együtt 31 k. 80 I. 
tkvben telvett legelő és erdő illetmény 10 árverési kérvényi költség, valamint 600 к
К a drávaszentiváni 211 tk 517 hrsz. a 180 к 280 к 154 к 525 к 1200 к. 478 _
763 n ő ! területű szántóföld 168 К kikiál- к 800 к 270 к 2130 к. 330 к 116 к я  f  М 0 К 1 Г н я
tási árban, ez utóbbi a végrt. 156. §-a ér- 140 k 460 k. 1200 k tőkék es járulékaik K u V v t v j J f  W I f |  К III % (| I I w 
telmében kielégítése végett a nagykanizsai kir. tör-

inni Ai ы л л .. .и . л а in лмЬаг vénvszék, a perlaki kir jbiróság területén w
1904. éli lm *  M 4-H napjait 4. e. 10 érakor ^  a ,nuLs*»v427 szljkvben f-lvctl . .................

a drávaszentiváni községházánál azzal l()25 lirszmu ingatlan szánló, a végrehajtási A  m a g y a r  i r o d a lo m  f ő m ű v e i ,  
hogy a drávaszentiváni 211 tkv. C l l s o i -  törvény 155. §-a alapján külön és a 156 §-a M e g j e l e n i k ,  f é l é v e n k i n t i  5  k Ö t e -  
szám a. Mavrek Mária özv. Novák Józsefné j alapján egészben 104 k az u. o. íjkönyv-
javára bekekelezett szolgalmi jog ermletle- |M.„ felveti 1525 hrsz. ingatlan (szánló) t e s  s o r o z a t o k b a n , ö s s z e s e n  5 5  
nül hagyatik Wollák Hezsö ügyvéd vagy Spiegl Albert nevén álló kéthatod része a k ö t e t b e n  á r a  2 2 0  k o r o n a ,  
helyettese közbenjöttével megtartandó árveré- yégreh törvény 155 §-a alapján külön 154
« '„  cladatni fog. k. az u о tjkvben felvett 267Ö hrsz m- M e g r e n d e l h e t ő .

Kikiáltási ár a fentebb kitelt becsár gatlan (rét) ugyancsak nevén állá kélhalod

Árverezni —  ........ —  ■ Г ш 9  Ä f K Ä  £  « “  < * ■ »  ^
liccsár 10%-ál készpénzben vagy nvadek- |;)|| (sZiinlrt) egészben 199 k kikiáltási ár- Wtavftirak«dfcft«
képes papírban a_ kiküldött kezéhez letenni ba|| ||||n, l)eC9ärban az W  ^  '

40 Й ,В1 'kor' lil' w **80 fill a! l9M' w í,Mir M 5'ik n,fl*n e’ M ír,kor C s á k t o r n y á n .
Vevő köteles a vételárt három egyenlő Muraesány község házánál Dr. Kemény 

részletben, még pedig az elsőt az árverés b ülöp ügyvéi vagy к ye esst oziinjo . .  - - ^
jogerőre emelkedésétől szár.....rndn Ж» nap lével megtartandó árverésen el dal, Г<*
alatt, a másodikat ugyanattól 60 nap alatt. Venni szándékozók figyelmeztetnek, ^ W w w W w w W w

! * * * * * % * # * * » « * * |  # # # # # # # # # # # # # # #

I  Házeladás. 1 Liliom-kenőcs ! Pomada od liljana. I
Ц * C s á k t o r n y á n  a  z a l a u j v á r i  &  _  ( f C t t l?  t U  £ ) f 5  —  —  Ö ^ M  ^  Í ) f 5  —
1  u t c z á b a n  a  lo v a s s á g i  la k -  j g Gvorsan  é s  b iz t o s a n  m ű k ö d ő ,  ! B r z o  i s ig u r n o  d je lu ju é e ,  c is t o
&  ta n y a  m e l e t t -----------------------y  á r t a l m a i  e z e r  a  s z e o -  í  n e é k o d l iv o  s r e d s t v o  p r o t i  s u n -
f  le v ő  И Д /  m e ly  g  a z  a r c z  t i s z t á t l a n s á g a ,  p a t -  j c a n im  P je g a m  ( S o m m e r s p r o s s e n )
Ж á l l :  e g y  b á r m e ly  ü z le t n e k  t á n á So k ,  m á j f o l t o k  s a t .  e l le n ,  i n e ö is to c i  l ic a  k a o  p n s ő e v o i f i  c r -
§  a lk a lm a s  nkzai h e ly is é g b ő l  *  ^  д h o z lá l;lfto zó  szappiumal együtt, j v e n , lu  ' ,в * Гвх

t é s  h á r o m  s z o b á b ó l ,  t o -  *  ha a pénz előre bekű lde lik : a  K. 2 0  f i l l .  п е с к е ,» .
vábbá pincze, is tá lló , paj- #  Ciena sa k tomu spadajuóim sapunom

#  t a é s  fé l h o ld  kert, a z o n -  *  Megrendeléseket elfogad: j ako se novei naprvo poSalju 2 k o r .

%  n a l  b é r b e  e s e t le g  e la d ó .  Riedl F e r e f l C Z  ! 20 íí,,iгa•
.  »nlai(tfltlö<nál I l i i  Ф  «Salvator«-hoz czimzKt gyógyszortAra , N'.irtubc príma. Ljekama k Salvaioru

------------ -------— !  ̂ #  Varazsdon. ; Franje Riedla Varazd in . I
^  Deutsch Edénél #  957_ J___________ _ ;
Щ 59H 2— 5 P á lo v e c z  #  *..................... "
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